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CERTIFICADO DE RESIDENCIA FISCAL
ART. 2 813 y TER del DECRETO 130007, ART. $ 818 del DECRETO 148/007 y ART. 14 BIS y TER del DECRETO 1481007 VERSIÓN 06

SU RA
  

CERTIFICADO DE RESIDENCIA FISCAL EN LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY A EFECTOS DE LA
APLICACIÓN DEL CONVENIO PARA EVITAR LA DOBLE TRIBUTACIÓN.

(Certificate of tax residency in the República Oriental del Uruguay for the purposes of the Convention for the
Avoidance of Double Taxation)

Certificado (Certificate) N" 1058

A quien corresponda (To whom it may concern):

1, IDENTIFICACIÓN DEL SOLICITANTE (Identification of the Applicant)

Nombre o Razón Social (Name or Company name):

GOLSER INTERNATIONAL S.A.

RUTo Número de identificación (Taxpayer identification Number in Uruguay):

217317290018

Tipo de Contribuyente (Taxpayer Type):

Persona Juridica (Lega! Entity)

 

Dirección (Address); SORIANO 1124 ¡0

Ciudad (City): MONTEVIDEO

Departamento (Department); MONTEVIDEO

ll. CERTIFICACIÓN (Cerfification)

Se certifica, a los efectos del Convenio para evitar la Doble Imposición vigente entre la Repúbtica Oriental del Uruguay y

la República de Ecuador que, la persona individualizada en el presente documento, en cuanto nos és posible conocer,

ha sido residente fiscal en la República Oriental del Uruguay y a estado sujeto a imposición en este país en los términos

del articulo 4.1 del mencionado convenio, por el perfodo comprendida entre el 24/02/2014 y 01/04/2014.

(4 is certified, for the purposes of the Convention for the Avoidance of Double Taxation in force between the República Oriental

del Uruguay and the República de Ecuador, that to the best of our knowledge, the person identifiad in this document,

has been a tax resident in Uruguay and has been fiable to taxes in Ms country during 24/02/2014 y 01/04/2014,

in accordance with article 4.1 of the convention referred above).

En Montevidea, 07/05/44

ln Montevideo. 07/05/14

 

Signature

Avia Daniel Fernández Crespo 1534 Código:3476/1/1/4H 48147
a!

C.P.11200 Montevideo - Uruguay DANSede bs)
. 8!

Tel'(5982) 1344 - http://www.dgi.gub.uy SIA we9ste
(Servicios en línea)



APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

 

MINISTERE ES RAAAETORA

 

 

Country / Pays: República Oriental del Uruguay
 
 

El presente documento público
This public document / Le présent acte public

 

2.  hasido firmado por
has been signed byst ANA MARIA VICENTINO TECHERA
a été signé par  3. quien actúa en calidad de

| acting in the capacity of

agissant en qualité de
ASESORII ESCRIBANO

 

 
 

 

   

 

  
   

; 4. y está revestidodel sello / timbre de
! bears the seal / stamp of sg
: est revétu du sceau / timbre de

Certificado
Certified / Attesté

5 en 6. eldía
atía Montevideo the /le 14 de Marzo de 2014

7. por Centro de Atención Ciudadana
by / par ON : ;

Ministerio de Relaciones Exteriores

8. bajo el número

| NSsous n* 00014017854016E

| LA
2. Sello / timbre: 10. Firma:

| pa 1 samp: o , a ke Signature: Baatriy Arr

: Sceau / timbre: as eo Signature : Ministerio de Rafagicalgs Excariosas   
y re oES

Documento Apostillado: CERTIFICACION NOTARIAL

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad dela firma, la calidad en queel signatario del documento
haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público este revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.
Esta Apostilla se puedeverificar en la dire-ción siguiente: http://www.mrree.gub.uy.

 

 

Thus Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who hassigned the public

document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the documentfor which it was issued.

To verify the issuance of this Apostille, see http://www.mrree.gub.uy.

 

  

 

cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dontcet acte public est revétu.

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise.
Cette Apostille peut étre vérifiée a l'adresse suivante: http://www.mrree.gub.uy.
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- REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY
SUPREMA CORTE DE JUSTICIA

LEGALIZACIONES

   
  CERTIFICO UE: ROSANNA SILVEIRA CORDOBA es

“Escribana Pública y la firma y signo que
anteceden existentes en el Papel Notarial de
Serie Ew Número 819239 guardan similitud con los
que obran en el Registro de Firmas a cargo de la
Suprema Corte de Justicia, estando en el

ejercicio de su profesión a la fecha de la
intervención notarial precedente.EN FE DE ELLO, a
los efectos de su presentación ante el Ministerio
de Relaciones Exteriores de la República Oriental
del Uruguay, y asimismo,si correspondiere para su

tramitación ante las Autoridades Consulares

acreditadas en el país, que asi lo aceptaren,
expido el presente que signo, firmo y sello en la
ciudad de Montevideo, el doce de marzo - il
Ccatorce,-
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Voliboea

Factura: 001-006-000002703 20160916004D01101

FIEL COPIA DEL ORIGINAL DE DOCUMENTOS(COPIA CERTIFICADA) N* 20160916004D01101

RAZÓN:De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son)

igual(es) al(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a CERTIFICACION DE RESIDENCIA FISCALy que me fue

exhibido en 8 foja(s) útil(es). Una vez practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 8 foja(s),

conservando una copia de ellas en el Libro de Diligencias, La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los)

documento(s) certificado(s) es de responsabilidad exclusiva dí s) persona(s) que lo(s) utiliza(n).    
SAMBORONDÓN,a 29 DE FEBRERODEL206, (15:18).


